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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 14 ottobre 2013, n. 440.

Subconcessione di derivazione d’acqua, per la durata di 
anni trenta, alla società EAUX VALDOTAINES s.r.l., di 
COURMAYEUR, dal torrente Mont-Fortchat, in località 
Mondettaz del comune di VALGRISENCHE, per la pro-
duzione di energia elettrica.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

-

-
-

-
to, presso la Tesoreria dell’Amministrazione regionale, del 

-

-

-
-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 440 du 14 octobre 2013,

accordant à Eaux Valdôtaines srl de COURMAYEUR 
l’autorisation, par sous-concession, de dérivation des 
eaux du Mont-Fortchat, à Mondettaz, dans la commune 
de VALGRISENCHE, pour la production d’énergie 
électrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Eaux Valdôtaines srl, 

-

-
-

-

-

-

-

-

-
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 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 22 novembre 2013, n. 484.

Nomina della dott.ssa Stefania FANIZZI, coordinatore 
del Dipartimento legislativo e legale della Presidenza 

-
nistrazione regionale, in caso di impedimento o di assen-
za della dott.ssa Nadia PETTERLE
dirigente della struttura Attività contrattuale, ai sensi 
dell’articolo 6, comma 3, della legge regionale 19 maggio 
2006, n. 12.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

-
-
, 

Presidenza della Regione, limitatamente ai periodi di as-

dott.ssa Nadia PETTERLE, dirigente della struttura Atti-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Decreto 18 novembre 2013, n. 7.

sport per il quadriennio olimpico 2013-2016.

L’ASSESSORE REGIONALE AL TURISMO, 
SPORT, COMMERCIO 

E TRASPORTI

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 484 du 22 novembre 2013,

-
pléant de l’Administration régionale à Mme Stefania 
FANIZZI, coordinateur du Département législatif et légal 
de la Présidence de la Région, à l’effet de remplacer, en cas 
d’absence ou d’empêchement, Mme Nadia PETTERLE, 

contrats », aux termes du troisième alinéa de l’art. 6 de la 
loi régionale n° 12 du 19 mai 2006.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

-

suppléant de l’Administration régionale est attribué à 
Mme Stefania 

PETTERLE

Région.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

Arrêté n° 7 du 18 novembre 2013,

sports au titre de l’olympiade 2013-2016.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL AU TOURISME, 
AUX SPORTS, AU COMMERCE  

ET AUX TRANSPORTS
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Omissis

 Sovraintendente agli Studi, in sostituzione della Sig.
ra Patrizia BONGIOVANNI

LENTINI

-
MARCHETTI

-

-
-

 Presidente del Comitato regionale del CONI della 

5. Sig. Ettore VIÉRIN
 Responsabile regionale dell’Automobile Club d’Ita-

 Responsabile regionale dell’Aero Club d’Italia 

 Responsabile regionale del Comitato Italiano 

Omissis

arrête

BONGIOVANNI

BONIN Giovanni

LENTINI

DE LUCIA Corrado Alessandro

-
MARCHETTI

LUCIANI Andrea

er

 Maurizio
 

-

 Patrizia
-

 Pietro Paolo
 président du Comité régional du CONI de la Vallée 

 Giovanna

5. VIÉRIN Ettore
 responsable régional de l’Automobile Club d’Italia 
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PÉAQUIN

 

 Antonio Carlo

 Roberto

 Sergio

 Nunzio

 Giorgio

 Danilo

 Emanuele

 Guido

 Luigi

 Angelo

 Claudio
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 Mario

 Armando

 Ivano

 Giovanna

 Giordano

 Piergiorgio

 Sergio

 Lia
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 Responsabile regionale della Unione Italiana Tiro a 

 

-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

50. Sig. Claudio HÉRIN
 Responsabile regionale dell’ente di promozione 

 esponsabile regionale dell’ente di promozione sporti-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Paolo

 Giovanni

 Raffaele

 Andrea
 responsable régional de l’Unione Italiana Tiro a 

 Elia

-
-

 responsable régionale de l’établissement de promo-

 Dimitri
 responsable régional de l’établissement de promotion 

 Enzo
 responsable régional de l’établissement de promotion 

des sports Centro Nazionale Sportivo Libertas (CNS 

50. HÉRIN Claudio
 responsable régional de l’établissement de pro-

motion des sports Centri Sportivi Aziendali e 

 responsable régional de l’établissement de promo-

 responsable régional de l’établissement de promotion 
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 responsable régional de l’établissement de promotion 

 responsable régional de l’établissement de promotion 
des sports Movimento Sportivo Popolare Italia (MS 

 Maurizio
 responsable régional de l’établissement de promo-

 Carlo
 responsable régional de l’établissement de promotion 

 Stefano
 responsable régional de l’établissement de promotion 

-

-

-

 L’assesseur,
 Aurelio MARGUERETTAZ

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

 Responsabile regionale dell’ente di promozione spor-

-

 

 Dirigente della Struttura organizzativa infrastrutture 
e manifestazioni sportive.

-

della Struttura organizzativa infrastrutture e manifesta-
zioni sportive.

-

sostituzione.

La Struttura organizzativa infrastrutture e manifestazioni 

 L’Assessore
 Aurelio MARGUERETTAZ
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ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

Provvedimento dirigenziale 22 ottobre 2013, n. 4305.

Approvazione dell'esito della valutazione per la con-
cessione di voucher a valere sul catalogo interregionale 
dell'alta formazione, V annualità 2013.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

E DELL’OCCUPAZIONE

Omissis 

-

-

-

-

-
-

-
bilità (fondo già prenotato di euro 50.000,00 n. prenota-

 L’Estensore Il Dirigente

 

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES,
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte du dirigeant n° 4305 du 22 octobre 2013,

portant approbation du résultat de l’évaluation des can-
didatures déposées en vue de l’obtention de bons de for-
mation dans le cadre du catalogue interrégional de la 
haute formation – 5e année – 2013.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

ET DE L’EMPLOI

Omissis

e année 

-

-

-
-

-

-

MONTELEONE Massimiliano CADIN
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ID domanda Cognome Nome Codice fiscale Data invio Punteggio ID Odf
Organismo di 

Formazione

Codice fiscale 

Odf

Indirizzo sede 

corso
ID Corso Titolo Corso ID edizione

Costo totale 

corso

Totale 

contributo 

pubblico

Importo 

voucher a 

copertura 

iscrizione

Importo spese 

accessorie 

riconoscibili

Esito

172601 MARIS LAVINIA

MRSLVN73C65Z1

29R 17/09/2013 27 7220

CESPIM - 

CENTRO STUDI 

PER 

L'INNOVAZIONE 

DI IMPRESA 07559780585

CESPIM - Via 

della Colonna 

Antonina, 52, 

00186 ROMA (RM) 11525

Esperto in 

Europrogettazione 12.826,00 5.600,00 6.744,96 5.600,00 1.144,96

Ammesso e 

finanziato

6.744,96

GRADUATORIA PER L'ASSEGNAZIONE DI VOUCHER PER IL CATALOGO INTERREGIONALE ALTA FORMAZIONE V EDIZIONE - ANNUALITA' 2013 - DISOCCUPATI/INOCCUPATI

Posizione ID domanda Cognome Nome Codice fiscale Data invio Punteggio ID Odf
Organismo di 

Formazione

Codice fiscale 

Odf
Indirizzo sede corso ID Corso Titolo Corso ID edizione

Costo totale

corso

Totale contributo

pubblico

Totale contributo 

a carico del 

voucherista

Cofinanziamento

privato minimo

previsto da avviso

Importo voucher a 

copertura 

iscrizione

Importo spese 

accessorie 

riconoscibili

Esito

1 166624 PERILLI TERESA MARIA PRLTSM68P58A662N 18/09/2013 48 5199

UNIVERSITA' 

CATTOLICA DEL 

SACRO CUORE 02133120150

Università Cattolica 

del Sacro Cuore - 

Largo Gemelli 1, 

20123 MILANO (MI) 11899

Economia e gestione degli 

scambi internazionali 12820 7.000,00 5.600,00 1.400,00 1.400,00 5.600,00 0,00

Ammesso 

e finanziato

2 162803 BATTEGAZZORE BRUNO BTTBRN73L15L219B 13/09/2013 26 3710

Università degli 

Studi di Parma 00308780345

UNIV. PARMA DIP. 

SC. ALIMENTI - 

PARCO AREA 

DELLE SCIENZE, 

59/A, 43124 PARMA 

(PR) 11494

CULTURA, ORGANIZZAZIONE 

E MARKETING 

DELL'ENOGASTRONOMIA 

TERRITORIALE 12172 3200 4105,73 0 640 2560 1545,73

Ammesso

e finanziato

3 174637 IETRI DANIELE TRIDNL80E12L219A 18/09/2013 26 7511

Fondazione Marco 

Biagi - Fondazione 

universitaria 94104140366

Fondazione Marco 

Biagi - Largo Marco 

Biagi , 41121 

MODENA (MO) 11769

MASTER 

INTERDISCIPLINARE IN 

VIDEO RESEARCH E 

CROSSMEDIA 

STORYTELLING Narrazione e 

comunicazione intermediale del 

territorio, delle istituzioni e 

dell'impresa 12477 6.000,00 6.428,82 0,00 1.200,00 4.800,00 1.628,82

Ammesso

e finanziato

16134,55

GRADUATORIA PER L'ASSEGNAZIONE DI VOUCHER PER IL CATALOGO INTERREGIONALE ALTA FORMAZIONE V EDIZIONE - ANNUALITA' 2013 - OCCUPATI - CIGO - CIGS - MOBILITA'
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Provvedimento dirigenziale 11 novembre 2013, n. 4659.

Approvazione di una variante al progetto proposto dal 
Sig. CRÉTON Rolando di OLLOMONT, già autorizzato, 
ai sensi dell’art. 12 del D.LGS. 29 dicembre 2003, n. 387, 
con DGR n. 2658 del 1° ottobre 2010, relativa alla costru-
zione di un impianto idroelettrico con opera di deriva-
zione sul torrente des Crêtes e centrale di produzione a 
monte dell’abitato di Vaud nel Comune medesimo e con-
testuale voltura dell’autorizzazione all’Impresa “CEAB 
s.r.l.” di DOUES.

Omissis

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA ORGANIZZATIVA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

-
-

ne a monte dell’abitato di Vaud nel Comune di OLLO-
MONT, sulla base del progetto esaminato dall’apposita 

-
-

-
-

-

-

– prima dell’inizio dei lavori nell’alveo del torrente 
des Crêtes dovrà essere presentata apposita istan-

-
-

Acte du dirigeant n° 4659 du 11 novembre 2013, 

-
sé par M. Rolando CRÉTON d’OLLOMONT et faisant 
l’objet de l’autorisation délivrée au sens de l’art. 12 du 
décret législatif n° 387 du 29 décembre 2003 par la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 2658 du 1er octobre 
2010, relatif à la construction d’une installation hydroé-
lectrique comprenant une prise d’eau sur le torrent des 
Crêtes et une centrale de production en amont de Vaud, 
dans la commune d’OLLOMONT, ainsi que mutation de 

DOUES. 

Omissis 

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE  ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-

er -

OLLOMONT est autorisée, 
-

CEAB srl IVA 
-

-
-

torrent des Crêtes, le promoteur doit présenter à 
-
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-

professionnels n’appartenant pas à l’Administra-

émissions diffuses de poussières doivent être adop-

-
-

-

régionale et la Commune d’OLLOMONT de toute 

-

il est tenu de présenter une demande au sens du troi-

-
ploiter l’installation, le promoteur est tenu de présen-

-

d’OLLOMONT, au poste forestier territorialement 
-

-
-

la Commune d’OLLOMONT et, pour information, à 

-
-
-

-

la Commune d’OLLOMONT et, pour information, à 

-
-
-

-
-

-

-
ritti di terzi e subordinata all’osservanza di tutte le 

-
nistrazione regionale ed il Comune di OLLOMONT 

-
vrà presentare apposita domanda ai sensi dell’art. 5, 

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

luppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della 

al Comune di OLLOMONT, alla stazione forestale 

-

-
-
-

-
-

-
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des prestations et le suivi de l’installation, le pro-
moteur doit autoriser les personnels de la Commune 

-

-

-

-
-

de travail et, si besoin est, en matière d’ouvrages en 
béton armé, le promoteur doit transmettre à la Com-

-

-

-

-

-

-

-
gion.

-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

-

k. l’Impresa autorizzata invierà alla Struttura organiz-
-

-
-

l. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, al Comune di OLLOMONT, alle struttu-

-

 

autorizzata trasmetterà al Comune di OLLOMONT 

normative in sede di realizzazione delle opere e di 
-
-

guito di eventuali trasgressioni delle medesime pre-

-
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 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

 
Acte du dirigeant n° 4695 du 12 novembre 2013,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé en vue des 
actions destinées aux actifs occupés à réaliser avec le 

de formation destinées aux actifs occupés (cinquième 
échéance – appel à projets n° 2012/03), ainsi qu’engage-
ment de la dépense y afférente.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

ET DE L’EMPLOI

Omissis

-

-

de roulement de l’État et par la Région – Programme Ob-

-

de la Région.

 Le dirigeant,
MONTELEONE Massimiliano CADIN

 L’Estensore Il Dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

Provvedimento dirigenziale 12 novembre 2013, n. 4695.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai pro-
getti pervenuti in risposta all’invito a presentare progetti 
per attività formative per occupati - PO “Occupazione” 
FSE asse Adattabilità - Interventi formativi per occupati 
invito n. 2012/03 - quinta scadenza. Impegno di spesa.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 

E DELL’OCCUPAZIONE

Omissis 

-
gettuali pervenute in risposta dell’Invito a presentare 

-

-

-
-

Regione.

 L’Estensore Il Dirigente
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Num. Scheda intervento Codice progetto Proponente Titolo progetto Punti Note
1 2012/031a101 12/031a101065 Consorzio per le Tecnologie e l'Innnovazione Commercianti DuePuntoZero 9 Progetto non idoneo. Il progetto contiene motivazione e analisi del contesto non coerenti con obiettivi e contenuti esplicitati nei moduli ufc.

Inoltre risulta in gran parte copiato da vari siti internet e da altri progetti non afferenti all'area d'intervento. Ad esempio viene scritto

incoerentenente che il progetto "si pone l'obiettivo specifico di sviluppare lo spirito imprenditoriale di micro - imprese, associazioni e liberi

professionisti che operano nel settore dell'accompagnamento di media e alta montagna, attraverso la qualificazione di competenze trasversali

della loro forza lavoro" e vengono quindi citate e descritte figure professionali come guide alpine, guida escursionistica naturalistica,

accompagnatore di turismo equestre, maestro di mountain bike. Successivamente, sempre erroneamente, si afferma che il progetto è "un

percorso formativo informatico di base, che mira ad alfabetizzare la popolazione". Inoltre l' attività di promozione e informazione descritta "con

l'intento di raggiungere il maggior numero di destinatari" non è giustificata in quanto l'iniziativa risulta essere un progetto di formazione continua

interaziendale con aziende e destinatari già precisamente definiti e inviduati (vedi elenco aziende afferenti).

Allegato 1 - Progetti non idonei

PROGRAMMA OPERATIVO REGIONALE "OCCUPAZIONE"
OBIETTIVO 2

BANDO 2012/03 - ANNO 2013 - QUINTA SCADENZA

Programma Regionale attività da ammettere al cofinanziamento F.S.E.

Num. Scheda intervento Codice progetto Proponente Attuatore Titolo progetto Punti Note
1 2012/031a101 12/031a101063FOR CNOS/FAP REGIONE VALLE D'AOSTA - DON 

BOSCO

ADDETTI CONDUZIONE CARRELLI ELEVATORI SEMOVENTI CON CONDUCENTE A BORDO 65

2 2012/031a101 12/031a101062FOR CNOS/FAP REGIONE VALLE D'AOSTA - DON 

BOSCO

ADDETTI CONDUZIONE MACCHINE MOVIMENTO TERRA 2 ED. 65

3 2012/031a101 12/031a101064FOR CNOS/FAP REGIONE VALLE D'AOSTA - DON 

BOSCO

ADDETTI CONDUZIONE PIATTAFORMA MOBILE ELEVABILE (PLE) 65

4 2012/031a100 12/031a100096FOR ECOVAL SRL FORMAZIONE DEL PERSONALE IN MATERIA DI SALUTE E SICUREZZA NEI LUOGHI DI LAVORO  58

5 2012/031a101 12/031a101066FOR EnAIP Vallée d'Aoste CROSS- CORSI RIQUALIFICHE OSS 67 Il cofinanziamento privato minimo è da intendersi per le

piccole aziende mentre le medie dovranno garantire il

30% minimo e le grandi il 40% minimo. Il finanziamneto

pubblico è già calcolato precisamente sul numero di

dipendenti dichiarati per ogni tipologia di azienda.

6 2012/031a101 12/031a101067FOR INSTITUT AGRICOLE REGIONAL CAPRINI A KM ZERO 67 Erroneamente è stato imputato il mancato reddito degli

imprenditori agricoli alla voce B. 22. La commissione,

dopo aver contattato il proponente ha spostato in sede di

rettifica dei costi, l'importo nella voce corretta B. 23.

7 2012/031a100 12/031a100097FOR NOI E GLI ALTRI SOCIETA COOPERATIVA 

SOCIALE

Enaip Vallee D' 

Aoste

PDF- Piano della formazione 51,5

8 2012/031a100 12/031a100092FOR Olivetti I-Jet Riqualificazione personale Olivetti I-Jet 2013 52,5

9 2012/031a101 12/031a101061FOR PROGETTO FORMAZIONE SCRL Corso Esperti di razza bovina valdostana 58,5 Il mancato reddito degli imprenditori agricoli, esposto alla

voce B. 23, serve esclusivamente per il cofinanziamento

obbligatorio ma non è oggetto di contributo pubblico

10 2012/031a101 12/031a101068FOR PROGETTO FORMAZIONE SCRL Ricostruzione incidenti stradali 50,5

Allegato 2 - Proposte idonee

Programma Regionale attività da ammettere al cofinanziamento F.S.E.

PROGRAMMA OPERATIVO REGIONALE "OCCUPAZIONE"
OBIETTIVO 2

BANDO 2012/03 - ANNO 2013 - QUINTA SCADENZA
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Spesa Spesa

Anno 2013

Euro Euro % %

1 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a101 12/031a101064FOR CNOS/FAP REGIONE VALLE D'AOSTA - DON BOSCO ADDETTI CONDUZIONE PIATTAFORMA MOBILE ELEVABILE (PLE)         99.104,00         99.104,00                79.283,20 80,00      19.820,80 20,00 20,00 30056 15350

2 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a101 12/031a101062FOR CNOS/FAP REGIONE VALLE D'AOSTA - DON BOSCO ADDETTI CONDUZIONE MACCHINE MOVIMENTO TERRA 2 ED.       243.200,00       243.200,00              194.560,00 80,00      48.640,00 20,00 20,00 30056 15350

3 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a101 12/031a101063FOR CNOS/FAP REGIONE VALLE D'AOSTA - DON BOSCO ADDETTI CONDUZIONE CARRELLI ELEVATORI SEMOVENTI CON CONDUCENTE A 

BORDO

      131.328,00       131.328,00              105.062,40 80,00      26.265,60 20,00 20,00 30056 15350

4 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a100 12/031a100096FOR ECOVAL SRL FORMAZIONE DEL PERSONALE IN MATERIA DI SALUTE E SICUREZZA NEI 

LUOGHI DI LAVORO  

        26.576,00         26.576,00                21.260,80 80,00        5.315,20 20,00 20,00 30056 15350

5 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a101 12/031a101066FOR EnAIP Vallée d'Aoste CROSS- CORSI RIQUALIFICHE OSS       270.458,00       270.458,00              194.391,69 71,88      76.066,31 28,13 20,00 30056 15350

6 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a101 12/031a101067FOR INSTITUT AGRICOLE REGIONAL CAPRINI A KM ZERO         10.811,91         10.811,91                  7.811,91 72,25        3.000,00 27,75 20,00 30056 15350

7 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a100 12/031a100097FOR NOI E GLI ALTRI SOCIETA COOPERATIVA SOCIALE Enaip Vallee D' Aoste PDF- Piano della formazione       270.665,40       270.665,40              189.465,78 70,00      81.199,62 30,00 30,00 30056 15350

8 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a100 12/031a100092FOR Olivetti I-Jet Riqualificazione personale Olivetti I-Jet 2013       148.166,40       148.166,40                88.899,84 60,00      59.266,56 40,00 40,00 30056 15350

9 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a101 12/031a101068FOR PROGETTO FORMAZIONE SCRL Ricostruzione incidenti stradali         63.293,00         63.293,00                33.293,00 52,60      30.000,00 47,40 20,00 30056 15350

10 Struttura Politiche della Formazione e 

dell'Occupazione

2012/031a101 12/031a101061FOR PROGETTO FORMAZIONE SCRL Corso Esperti di razza bovina valdostana         58.258,50         58.258,50                35.218,50 60,45      23.040,00 39,55 20,00 30056 15350

949.247,12     

PROGRAMMA OPERATIVO REGIONALE "OCCUPAZIONE"

Allegato 3 - Progetti idonei, finanziabili

BANDO 2012/03 - ANNO 2013 - QUINTA SCADENZA

Num. Titolo progettoProponente AttuatoreAssessorato
Scheda

intervento

Codice

Progetto

%

Finanziamento

Pubblico

Programma Regionale attività da ammettere al cofinanziamento F.S.E.

OBIETTIVO 2

ammessa richiesta

RichiestaCapitolo

Cofinanziamento 

Privato

Cofinanziamento

Privato minimo
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ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

Acte n° 238 du 13 novembre 2013, 

portant expropriation, en faveur de l’Administration 
régionale, des terrains nécessaires aux travaux d’aména-
gement de la piste forestière Visey-Roussa, dans la com-

d’expropriation y afférentes, aux termes de la LR n° 11 
du 2 juillet 2004.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
EXPROPRIATIONS ET PATRIMOINE

Omissis

-
-

-
-
-
-

Commune de DONNAS

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

Decreto 13 novembre 2013, n. 238.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazio-
ne regionale dei terreni necessari ai lavori di costruzio-
ne della strada forestale “Visey-Roussa”, in comune di 
DONNAS, e contestuale determinazione dell’indennità 
provvisoria di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 
2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis

-
-

-
-

dere alle ditte sottoriportate:

nata ad AOSTA

CHARLES Teresa Angela Graziana 

ivi residente in via Carlo Alberto, 5
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PRAMOTTON Caterina 

pagamento diretto ovvero al deposito dell’indennità stes-

-
zione del verbale di immissione nel possesso dei beni 

-

 
-

-

-

-
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-

-

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti va-

termini di legge.

 Il Dirigente
 Carla RIGONE

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA 
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 31 ottobre 2013, n. 1745.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità 
ambientale del progetto di manutenzione straordinaria e 
adeguamento del bacino del lago Tramouail, nel comune 
di VALTOURNENCHE, proposto dalla società Cervino 
s.p.a. di VALTOURNENCHE.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
ail nel Comune di VALTOURNENCHE, proposto dalla 

-

– venga inserito un opportuno dente di fondazione sul 

-

-
-

-

-

auprès du tribunal administratif régional dans les délais 
prévus par la loi.

 Le dirigeant,
 Carla RIGONE

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1745 du 31 octobre 2013, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par Società 

Cervino SpA, de VALTOURNENCHE, en vue des tra-
vaux d’entretien extraordinaire et de réaménagement 
du bassin du lac Tramouail, dans la commune de VAL-
TOURNENCHE.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Società Cervino SpA, de VALTOURNENCHE, en vue 
-

-

-
vrée par délibération du Gouvernement régional prise 
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-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

 
Délibération n° 1746 du 31 octobre 2013, 

portant nouvelle prorogation de la validité de l’avis 
positif sous condition visé aux DGR n° 2317/2006 et 
n° 2157/2011 et relatif à la compatibilité avec l’environ-
nement du projet déposé par la Communauté de mon-
tagne Mont-Rose en vue de la réalisation d’une installa-
tion consortiale d’épuration des eaux usées desservant les 
communes de BARD, de HÔNE, de DONNAS, de PONT-
SAINT-MARTIN et de PERLOZ, dans la commune de 
DONNAS.

-

– i terreni interessati dalla sistemazione del materiale 
-

-
-

re preventivamente autorizzato dalla Struttura orga-

-

ambientale, dell’Assessorato territorio e ambiente (al 

– Struttura organizzativa restauro e valorizzazione, 

-
-

-
-

 

Deliberazione 31 ottobre 2013, n. 1746.

Ulteriore proroga, per anni due, della valutazione positi-
va condizionata sulla compatibilità ambientale del pro-
getto di realizzazione di impianto consortile di depura-

BARD, 
HÔNE, DONNAS, PONT-SAINT- MARTIN e PERLOZ 
nel comune di DONNAS, proposto dalla Comunità mon-
tana Mont Rose, di cui alle DGR 2317/2006 e 2157/2011.
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LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

Communauté de montagne Mont-Rose en vue de la réali-

BARD, de HÔNE, de 
DONNAS, de PONT-SAINT-MARTIN et de PERLOZ, 

 DONNAS, est de nouveau prorogée 
-

de la Région.

Délibération n° 1747 du 31 octobre 2013, 

portant prorogation de la validité de l’avis positif sous 
condition visé à la DGR n° 2861 du 3 octobre 2008 et re-
latif à la compatibilité avec l’environnement du projet 
déposé par Società Autostrade Valdostane Spa de CHÂ-
TILLON, en vue de la réorganisation de la voirie d’accès 
à la bretelle entre l’A5 et la RN n° 27, à la hauteur du 
croisement de la route régionale n° 38 d’Arpuilles et de 
la route nationale n° 27 du Grand-Saint-Bernard, dans la 
commune d’AOSTE.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

Spa de CHÂTILLON, en vue de la réorganisation de la 

-
-

de la Région.

Délibération n° 1748 du 31 octobre 2013, 

portant prorogation de la validité de l’avis positif sous 
condition visé à la DGR n° 3056 du 24 octobre 2008 et 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

BARD, HÔNE, 
DONNAS, PONT-SAINT-MARTIN e PERLOZ nel Co-
mune di DONNAS, proposto dalla Comunità montana 

-

Deliberazione 31 ottobre 2013, n. 1747.

Proroga della valutazione positiva condizionata sulla 
compatibilità ambientale del progetto di viabilità di ad-
duzione al raccordo autostradale A5 - S.S. 27 in corri-
spondenza dell’incrocio della strada regionale n. 38 di 
Arpuilles con la strada statale n. 27 del Gran San Ber-
nardo, nel comune di AOSTA, presentato dalla Società 
Autostrade Valdostane Spa di CHÂTILLON, di cui alla 
deliberazione della Giunta regionale n. 2861 in data 3 ot-
tobre 2008.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

Autostrade Valdostane S.p.A. di CHÂTILLON

Deliberazione 31 ottobre 2013, n. 1748.

Proroga della valutazione positiva condizionata sulla 
compatibilità ambientale del progetto di sistemazione 
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relatif à la compatibilité avec l’environnement du projet 
-

son » de Brusson, en vue de la remise en état des terrains 
et de la réalisation de la voirie à La Pea, dans la commune 
de Brusson.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

état des terrains et de la réalisation de la voirie à La Pea, 

de la Région.

Délibération n° 1773 du 8 novembre 2013,

autorisant la Communauté de montagne Mont-Rose à 
exercer une activité d’assistance dans une structure d’hé-
bergement protégée (relevant anciennement des struc-
tures du niveau N2 et N3) destinée à accueillir 36 per-
sonnes âgées au maximum, dans la commune de HÔNE, 
aux termes de la délibération du Gouvernement régional 
n° 1362 du 23 août 2013.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

HÔNE

-

-

terreni e realizzazione viabilità interna in località La Pea 
nel comune di BRUSSON, proposto dal consorzio di mi-
glioramento fondiario “Brusson” di BRUSSON, di cui 
alla deliberazione della Giunta regionale n. 3056 in data 
24 ottobre 2008.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

di sistemazione terreni e realizzazione viabilità interna 
BRUSSON, proposto 

BRUSSON -
-

Deliberazione 8 novembre 2013, n. 1773.

Autorizzazione alla Comunità montana Mont Rose,  
all’esercizio di un’attività socio-assistenziale in una strut-
tura adibita a struttura residenziale per anziani, protetta 
(ex strutture residenziali N2 e N3), per un massimo di 36 
posti, sita nel comune di HÔNE, ai sensi della DGR 1362 
in data 23 agosto 2013.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-
mune di HÔNE

-
-
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-

-

-

Asses-
sorat régional de la santé, du bien-être et des poli-

-
-

visée à la présente délibération a une durée de validité 

-
-

-

alla dotazione di attrezzature, alla planimetria ed alla 

-
presa l’osservanza delle norme UNI-CEI per gli im-

-
-

-

-
-

 

-

-

-

-

-
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-

É

de l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des 

Délibération n° 1774 du 8 novembre 2013,

autorisant la Congregazione Istituto Suore di san Giuseppe 
d’AOSTE à exercer une activité d’assistance dans une 
structure protégée (relevant anciennement des structures 
de niveau N2 et N3) destinée à accueillir 28 personnes 
âgées au maximum, dans la commune de CHÂTILLON, 
aux termes de la délibération du Gouvernement régional 
n° 1362 du 23 août 2013.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
  

délibère

Congregazione Istituto Suore di san Giuseppe 
-

-

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-
-

oggetto della presente autorizzazione è tenuto all’ade-

anziani ed alla Comunità montana Mont Rose.

Deliberazione 8 novembre 2013, n. 1774.

Autorizzazione alla Congregazione Istituto suore di San 
Giuseppe di AOSTA, all’esercizio di un’attività socio-
assistenziale nella struttura adibita a struttura protetta 
per anziani (ex strutture residenziali N2 e N3), per un 
massimo di 28 posti, sita nel comune di CHÂTILLON, ai 
sensi della DGR 1362 in data 23 agosto 2013.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

assistenziale nella struttura adibita a struttura protetta per 
-
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CHÂTILLON -

-

-

-

-

Asses-
sorat régional de la santé, du bien-être et des poli-

-
-

CHÂTILLON in via 

-

alla dotazione di attrezzature, alla planimetria ed alla 

-
presa l’osservanza delle norme UNI-CEI per gli im-

-
-

-

-
-

 

-

-

 

-
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visée à la présente délibération a une durée de validité 

-
-

-

É

de l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des 

-
Congregazione Istituto Suore di san 

Giuseppe d’AOSTE.

Délibération n° 1778 du 8 novembre 2013,

portant approbation, aux termes du troisième alinéa de 
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la variante de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains 

du rapport technique y afférents, adoptées par la délibé-
ration du Conseil communal de SAINT-VINCENT n° 91 
du 24 septembre 2013.

Omissis

-

-

-

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-
-

oggetto della presente autorizzazione è tenuto all’ade-

anziani ed alla Congregazione Istituto suore di San Giu-
seppe di AOSTA.

Deliberazione 8 novembre 2013, n. 1778.

Comune di SAINT-VINCENT: approvazione, ai sensi 
dell’art. 38, comma 3, L.R. 11/1998, della variante alla 

-
tata con deliberazione consiliare n. 91 del 24 settembre 
2013.

Omissis
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LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

VIÉRIN

l’organisation de l’Administration régionale au sens de 
-

-

-

-

– à l’unanimité,

délibère

-
-

LA GIUNTA REGIONALE

VIÉRIN

-

-

– visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta del-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

– ad unanimità di voti favorevoli

delibera

-

-
-

struttura del Dipartimento programmazione, difesa del 

Deliberazione 8 novembre 2013, n. 1786.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibili-
tà ambientale del progetto di realizzazione impianto 
idroelettrico sul torrente Valnontey, con centrale in loc. 
CRÉTAZ, nel comune di COGNE, proposto dalla società 

-

de la Région.

Délibération n° 1786 du 8 novembre 2013, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compatibi-
lité avec l’environnement du projet déposé par Herren & 
Figli snc de COGNE, en vue de la réalisation d’une ins-
tallation hydroélectrique sur le Valnontey, à CRÉTAZ, 
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dans la commune de COGNE.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Herren & Figli snc de COGNE, en vue de la réalisation 

-
suré en aval de la prise d’eau :

Mois Débit minimum vital (l/s)

Janvier

Mars

Avril

Mai

Juin

Juillet

Septembre

Novembre

-

– le dessableur prévu par le projet doit être aménagé le 
-
-
-

-

les dimensions du dessableur doivent, par ailleurs, 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

di subordinare la presente valutazione positiva all’osser-

– -

Mese DMV [l/s]

Gennaio

Marzo

Aprile

Maggio

Giugno

Luglio

Agosto

Settembre

Ottobre

Novembre

-
rispondenza dell’opera di presa vengano limitati in 

-
-
-

-

– il dissabbiatore previsto in progetto venga posiziona-
to alla massima distanza possibile rispetto alla sponda 

-
-

-
-
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-
-

-

-

-
rain végétal engazonné – et leurs dimensions doivent 

plus grand soin doit être apporté à la remise en état de 

-

-

en suspension du fait des terrassements dans le lit 

-

-

mesures prévues – et notamment la réalisation d’une 
-
-
-

– -

-

-

-
tées :

-

-
-
-

getale inerbito, siano ridotte alla dimensione minima 
-
-

-

di solidi sospesi, dovuti alla movimentazione di ma-

-

-

-

-

-
-
-

gli interventi dovranno essere oggetto di ulteriore 

-
nire nel rispetto delle leggi vigenti in materia di preven-

-
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-
-

-

subordonnée à l’obtention de l’autorisation visée au 

-
-

unidimensionnel pour évaluer les effets dudit ouvrage 
-

-
-

-
 de la Région.

Délibération n° 1795 du 15 novembre 2013,

2013/2015 de la Région du fait du transfert de crédits 
entre unités prévisionnelles de base appartenant à la 
même aire homogène.

Omissis

–

–
vengano presentati alla Struttura organizzativa affari 

-
-

–
-

-

-

del moto permanente unidimensionale, in modo da 

-

-

ambientale dell’Assessorato territorio e ambiente (al 
-

-
-

Deliberazione 15 novembre 2013, n. 1795.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2013/2015 per storno di fondi tra unità previsio-
nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 

Omissis
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LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

giorni dalla sua adozione.
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Délibération n° 1797 du 15 novembre 2013,

-
dits inscrits au titre de la réalisation du Plan de politique 
du travail.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-

Deliberazione 15 novembre 2013, n. 1797.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2013/2015 per rimodulazione di stanziamenti già 
iscritti relativi al Piano di politica del lavoro e conseguen-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

giorni dalla sua adozione.
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Délibération n° 1798 du 15 novembre 2013,

de gestion et de caisse de la Région, du fait de l’inscription 
de crédits alloués par l’État et par l’Union européenne.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Assegnazioni entrate/spese – sta-
tali, comunitarie, sponsorizzazioni -

Variazioni al bilancio di cassa de la présente 

Deliberazione 15 novembre 2013, n. 1798.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 

gestione e di cassa per l’iscrizione di fondi assegnati dallo 
Stato e dalla Comunità Europea.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

giorni dalla sua adozione.
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Deliberazione 15 novembre 2013, n. 1799.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 

gestione e di cassa per l’iscrizione di fondi statali per il 
-

ni”, nell’ambito del piano di azione coesione oggetto di 

accertamento e introito di somme.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-

-

-
-

statale per l’attuazione di interventi previsti dal Piano Gio-

-

-

giorni dalla sua adozione.
 

Délibération n° 1799 du 15 novembre 2013,

-
tion 2013/2015 ainsi que du budget de caisse 2013 de la 
Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par 

Piano Giovani, dans le cadre du plan d’action Coesione 

ainsi que constatation et recouvrement de recettes.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
Assegnazioni entrate/spese - statali, 

comunitarie, sponsorizzazioni

Variazioni al bilancio di cassa de la présente 

-

-

-

-

-

Banca d’Italia 
– Tesoreria dello Stato di Aosta

Piano Giovani
Coesione
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Deliberazione 15 novembre 2013, n. 1804.

Sdemanialiazzazione di un reliquato idrico sito in comu-
ne di ANTEY-SAINT-ANDRÉ, corrispondente ad una 
porzione dell’ex alveo dismesso del canale denominato 
Menaresse di Ruvère di Sotto e approvazione della ven-
dita ai signori BIC Daniele Benito e CAPANNA Bernar-
dina Elda, ai sensi della L.R. n. 12/1997. Accertamento ed 
introito di somma.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

e di trasferirlo al patrimonio disponibile della Regione 

-
ne di 

BIC CAPANNA Ber-

BIC Daniele Be-
CAPANNA Bernardina Elda 

di 
-

-

-
-

-
BIC 

Daniele Benito e CAPANNA Bernardina Elda, agli 

Délibération n° 1804 du 15 novembre 2013,

portant désaffectation d’un vestige de cours d’eau situé 
dans la commune d’ANTEY-SAINT-ANDRÉ, corres-
pondant à une portion du lit désaffecté du canal dénom-

vente dudit vestige à Mme Bernardina Elda CAPANNA 
et à M. Daniele Benito BIC, au sens de la LR n° 12/1997, 
ainsi que constatation et recouvrement de la somme y 
afférente. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

, 

transféré au domaine privé aliénable de la Région auto-

-
DRÉ 

CAPANNA
BIC

Elda CAPANNA
Daniele Benito BIC

d’

-
-

CAPANNA et M. 
Daniele Benito BIC devaient vendre leur propriété, 

-
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-

-

-

-
-

-

-

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

Comunicato di iscrizione di società cooperativa nel regi-
stro regionale degli enti cooperativi (l.r. 27/1998 e succes-

VALPELLINE, frazione Les 

-
perativi, sezione “Cooperative a mutualità prevalente di 

Comunicato di iscrizione di società cooperativa nel regi-
stro regionale degli enti cooperativi (l.r. 27/1998 e succes-

-

sede legale in ISSOGNE

-

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AYAS. Deliberazione 13 novembre 2013,  
n. 77.

Approvazione di variante non sostanziale al P.R.G.C. ap-
provato con deliberazione di Giunta regionale n. 694 del 

69.7 delle vigenti N.T.A.

5. Les dépenses afférentes à la passation, à l’enregistrement 
-

-

-

transmise au Département de la programmation, de la pro-
-

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES,
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

Avis d’immatriculation d’une société coopérative au 
Registre régional des entreprises coopératives, au sens de 
la LR n° 

MULTISERVIZI SOC. COOP. 
SOCIALE - ONLUS VALPELLINE 

Avis d’immatriculation d’une société coopérative au 
Registre régional des entreprises coopératives, au sens de 
la LR n° 

ENGECO SOCIETÀ 
COOPERATIVA ISSOGNE

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AYAS. Délibération n° 77 du 13 novembre 
2013,

portant approbation de la variante non substantielle du 
PRGC approuvé par la délibération du Gouvernement 

de l’art. 69.7 des NTA.
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Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE 

delibera

dal seguente testo :

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

délibère

-
-
-

prouvée :

Art 69.7– Norma speciale – sottozona Fb7* Champoluc: area sportivo-ricreativa

-

-

-

-
-

Comune di AYAS. Deliberazione 13 novembre 2013,  
n. 78.

Approvazione di variante non sostanziale al vigente 
P.R.G.C. -
ti ricompresi all’interno della zona “Ae15” in frazione 

-

-

de la Région.

Commune d’AYAS. Délibération n° 78 du 13 novembre 
2013,

portant approbation de la variante non substantielle du 
-

ments compris dans la zone Ae15, au hameau de Pallenc, 
et au nouveau classement d’un bâtiment situé dans la 
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all’interno della zona “Ae22” in frazione Saint-Jacques-
des-Allemands.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE 

delibera

-

-

-

-
-

Comune di LA SALLE. Delibera 7 novembre 2013, n. 36.

Adeguamento del vigente P.R.G.C. al P.T.P. ai sensi 
dell’art. 13 della L.R. 11/1998 – Variante sostanziale al 

-
va della variante sostanziale.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

variante sostanziale generale al piano regolatore generale 

Omissis 

delibera

-

-

zone Ae22, au hameau de Saint-Jacques-des-Allemands.

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

délibère

-
-

-

-

de la Région.

Commune de LA SALLE. Délibération n° 36 du 7 no-
vembre 2013,

variante substantielle adaptant le plan régulateur général 
communal en vigueur au PTP, aux termes de l’art. 13 de 
la LR n° 11/1998.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

général de la Commune de LA SALLE en vigueur, adoptée par 

Omissis

délibère

-

-
-

-
-
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-

-

Omissis

Comune di VALPELLINE. Decreto 18 novembre 2013, 
n. 1.

Decreto di esproprio degli immobili necessari per l’ese-

di VALPELLINE.

IL RESPONSABILE 

Omissis

-

-
-

posées par le Gouvernement régional ont été a

Omissis

 
Commune de VALPELLINE. Acte n° 1 du 18 novembre 
2013,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires 
aux travaux de réaménagement des aires limitrophes de 
l’ancien pré de la foire, au chef-lieu de la commune de 
VALPELLINE.

LE RESPONSABLE 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

de la Commune de VALPELLINE : 

Ditta n. 1

Da espropriare:
–  Catasto Terreni: 

–  Catasto Terreni: 

–  Catasto Terreni: 

Ditta n. 2

nato ad AOSTA

nato ad AOSTA

Da espropriare:
–  Catasto Urbano: 

Ditta n. 3
ZIGGIOTTO Denis
nato ad AOSTA

GELONESI Aleandra 
nata a CARERI

nato ad AOSTA

Da espropriare:
–  Catasto Urbano: 
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-

 

-
ritti, reali o personali, gravanti sul bene espropriato, 

-
ne è preordinata. Le azioni reali e personali esperibili 

-

verbale di immissione nel possesso dei beni espro-
-

-
ti relativi al bene espropriato possono essere fatti valere 

termini di legge.

 Il Responsabile 

 Davide JORDAN

-

-

-

-

-
-

-

-

prévus par la loi.

 Le responsable 

 Davide JORDAN


